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FO.A. I'pubep
300HUMHYECKHU KOJI B PYCCKHUX IBETOHAUMEHOBAHUSIX?

AnHoTanus. CTaThs NOCBSIICHA PEUICHUIO aKTyaJbHOU JJI1 COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU 1[BETA
3aJjaud WHBEHTApU3alld CPEJCTB IBETOOOO3HAUCHHS B COBPEMEHHOM pYycCKOM s3bike. Llembio
WCCIEIOBaHNA SIBISIETCS MOJIEJIMPOBAHME CHCTEMBl JKMBOTHBIX-ITAJIOHOB IBeTa. Marepuaiom
WCCIIEIOBAHNS CTAIH JAHHBIE TICUXOIWHTBHCTUYECKOTO OHJIAWH-IKCIIEPUMEHTa, B KOTOPOM MPHHSITH
yuactue 2457 HocuTeneld pyccKoro s3bika B Bo3pacte oT 16 mo 95 mer (1402 xenmuubl u 1055
MYK4YMH, cpeaHui Bo3pact — 41.36 ner). IIpoBeneHHbBIN aHaNW3 MepedyHel 300HUMOB, KOTOpPHIE
WCTIONB3YIOTCS B Ka4eCTBE IIBETOHAMMEHOBAHHI B COIMAIBHBIX TPYIIAX C Pa3IHYHBIMU MOJIOBBIMH,
BO3PDacCTHBIMH ¥ TPOPECCHOHAIBHBIMA XapaKTePUCTHKAMHM, TI0Ka3aj, YTO O00pas3bl KUBOTHBIX
Han0o0JIee MOMyYJISIPHBI Y MOJIOJBIX HOCUTENEH PYCCKOTO si3bika B Bo3pacte oT 20 10 40 yer. JKeHIuHbI
WCTIONB3YIOT 300HUMBI B KauecTBe IIBETOHAUMEHOBAaHWH B 4 pa3a daimie, 4eM MyX4uHbL Jltoan Ge3
OTBITa pabOTHI C I[BETOM 4Yallle BEIOMPAIOT HETIPUBBIYHBIE JJISI TIOBCETHEBHOTO OOIIEHMs pedhepeHThI
M0 CpaBHEHHUIO C MpodecCHOHANaMH. BOJBIIMHCTBO KOJOPAaTHBOB, MPOHM3BOJHBIX OT Ha3BaHUUN
KUBOTHBIX, O0O3HAYAIOT CJIOXHBIE [JI I[IBETOHAMMEHOBAHMA axXpOMaTHYECKHE TOHAa W CBETJIbIE
OTTEHKH TEIUIBIX OO0JIaCTell I[BETOBOTO IIPOCTPAHCTBA — KPACHOMW, MXKENTOW, 3eleHoW. [ IaBHBIM
MOTHBOM TPHBIIEYCHUS 300HIUMOB JUIS OMUCAHHS IIBETA SBISETCS OIIEHOYHOCTh W aKCHOJIOTHYHOCTh
MOJIOOHBIX I[BETOO003HAYEHHI B 3THOJIMHIBUCTUYECKH OTMEUSHHOM TIPOCTPAHCTBE.

KaioueBble ciaoBa:  pycCcKkuid  S3BIK, I[IBETOHAMMEHOBAaHWE, KOJOPATHUB, 300HUM,
TICUXOJIMHTBUCTHUYECKUH KCTIEPUMEHT

Y.A. Griber
ZOONYMIC CODE IN RUSSIAN COLOR NAMES

Abstract. The paper is devoted to solving the urgent for the modern linguistics of color problem
of inventorying color names in the modern Russian language. The aim of the study is to model the
system of animal referents of color names. The material for the study was collected in a
psycholinguistic online experiment, which involved 2,457 native Russian speakers aged between 16
and 95 years (1,402 females and 1,055 males, mean age — 41.36 years). The analysis of the lists of
animal names (zoonyms), used as color terms in the social groups with different gender, age and
occupational characteristics, showed that such color names are most popular among young Russian
speakers between the ages of 20 and 40. Women use zoonyms to describe color four times more often
than men. People with no experience of work with color, compared to professionals, more often

! Uccnenopanne BhIMOTHEHO NpH GUHAHCOBOH moIepikke PODU B pamkax Haydsoro mpoexta Ne 17-29-09145
«Kaprorpadus nBera: IMAarHOCTMKa pa3BUTHs LBETOHAUMEHOBAHMH PYCCKOTO S3bIKa C MCIOJIB30BaHUEM
€CTECTBEHHO-HAayYHBIX, HCTOPHOrpaduuecKuX, COLMOIOTUYECKUX H IICUXOJIOTHIECKHX METOLOBY.
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choose referents, unusual for everyday communication. The majority of color terms derived from
animal names denote difficult for color-naming achromatic tones and light shades of warm areas of
color space — red, yellow, and green. The main motive for attracting zoonyms to describe color is the
evaluativeness and axiological nature of such color designations in an ethnolinguistically marked
space.

Keywords: Russian, color naming, color term, zoonym, psycholinguistic experiment

Beegenne. OcCHOBHYIO 4acTh IIBETOHAMMEHOBAaHUN COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO fA3bIKa
COCTaBJISIIOT TEPMHHBI, 00pa30BaHHbIC OT Ha3BaHUH MPEIMETOB C XapaKTepHOH okpackoii. [1o
MOMYJISIPHOCTH 3Ta TPYIINa yCTYNAaeT TOJIbKO OCHOBHBIM TEPMUHAM LIBETA U COCTABIISAET IIOYTH
JIB€ TPETHU BCEX I[BETOHAUMEHOBAHHiIl, KOTOPbIE HOCHUTEIN PYCCKOTO S3bIKAa HCIOJB3YIOT,
OMHChIBasi caMble pa3Hble OTTeHKH [l, c. 64]. Kak mpaBuio, HOCUTEIU PYCCKOTO SI3bIKA
CPaBHHMBAIOT OTTEHKHU, KOTOPbIE OHHM XOTST Ha3BaTh, C XOPOIIO 3HAKOMBIMU UM 3JIEMEHTaAMH
napamadTa, MPUPOAHBIMH MaTepHAIaMH, PACTCHHSAMH, [BETaMH, TPAJAUIIMOHHBIMU
MPOIYKTaMU MUTaHUs, PpyKTaMu OBOIIaMH U sronamu [2; 7; 10].

B ocHOBe naHHOrO THIA BOCHPHUATHS (PU3NYECKUX OOBEKTOB M MX XPOMATHUYECKUX
CBOMCTB JIG)KUT METOHUMHYECKHH TMEpPeHOC, M 3HAUYCHHWE TaKUX HOMHUHAIUI JIETKO
OIIpe/EIIAETCS] HOCUTENIEM SI3bIKAa HA OCHOBE €T0 IPEJICTaBICHUN O I[BETE COOTBETCTBYIOIIETO
ob6bekTa [10]. CormacHo HMEIOIIMMCS JTaHHBIM, TTO00HBIN MEXaHU3M 00pa30BaHMS TEPMHHOB
L[BETAa XapaKTEPEeH HE TOJBKO JUIsl PYyCcCKOro si3bika. OOBEKTHI U3 MOXOKUX CEMaHTHUUYECKUX
KJIACCOB, IIUPOKO HCIOJIB3YIOTCA JIsl 00pa30oBaHUs I[BETOHAUMEHOBAHHUH U B JPYTUX S3bIKAX,
KaK POJCTBEHHBIX PYCCKOMY (Hampumep, B YKpauHCKoM [4] u mosbckoM [5]), Tak U B
COBEPIIICHHO OT HETO JaJeKux (Hampumep, B aHrmiickom [9; 12; 13; 16], vemerkom [11; 17],
mBeackoM [ 8], erunerckom [18]).

[Ipy 3TOM B pa3HbIX S3bIKaX pa3JIUYHbIE KaTETOPUHM IMOJIY4YalOT HEOJMHAKOBYIO
MOMYJISIPHOCTh U PACIPOCTPAHEHHOCTb. DTO BO MHOTOM CBSI3aHO C TE€M, YTO BH3yalbHas
KYyJIbTypa MMEET BBIpAXKCHHBIE TEPPUTOpPUATbHBIE OCOOEHHOCTH, CBOErO pOJia TUANEKTHI,
kotopsie B.Jx.T. MuTyen npejaraer Ha3blBaTh «BEPHAKYJISIPHOM BU3YaJdbHOCTHIO» [14, c.
165-181]. B pesynbrare mepedeHb MPEAMETOB, KOTOPHIE MPEACTABUTETH OMpPEIEICHHON
KYJIbTYpPbI HCIIOJNB3YIOT B KaUYECTBE PEPEPEHTOB MPHU ONMUCAHUM LIBETA, 00JIaAaeT KyJIbTYPHO-
HAI[MOHATILHON CcrierU(UKOM.

Hocurenu pycckoro s3blka JOCTaTOYHO 4YacTO INEpefaroT pa3iIu4Hble OTTEHKU C
MTOMOIIIBI0 300HUMOB (CJIOB, 0003HAYAIOIINX KUBOTHBIX ), YTO, B IPUHIIUIIE HE yIUBUTEIHHO.
Benp, B oTiiMume OT 4enoBeKa, TEJIO KOTOPOro MOYTH OECIIBETHO U BBIMVIAIUT COBCEM
HEOPOCKO, KOXKa, YelTys, IEePCTh U Mepbs )KUBOTHBIX 00JIaat0T HEBEPOSITHBIM KOJTUYECTBOM
Pa3IMYHBIX OTTEHKOB U XpOMATUYECKUX HIOAHCOB (CM., Hamp.: [6, c. 160]).

[Ipogomxast u3ydyeHHE pa3TUYHBIX KAaTETOPUH M KIACCOB OOBEKTOB B CHCTEME
LBETOHAMEHOBAaHUsI COBPEMEHHOTO pycckoro ssbika [2; 10]), Hacrosiiee uccienoBaHuE
HAmpaBlIEHO Ha TO, YTOOBI CMOJENUPOBATh CHUCTEMY JKMBOTHBIX JTAJIOHOB IIBETA,
MOCJIeIOBATELHO pemuB psaa 3aaad: (1) ompenenuTh Ka4eCTBEHHBIM M KOJWYECTBEHHBIN
COCTaB KUBOTHBIX-3TAJOHOB COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO s3bIKa; (2) CpaBHUTH 3TOT COCTaB B
COIMAIBHBIX TPYIAX C PA3TUYHBIMUA TIOJIOBHIMH, BO3PACTHBIMH M MPOQPECCHOHATBHBIMU
XapakTepucTukamu; (3) MOCTPOUTH JCHOTATHBHBIE KapThl OTTEHKOB, KOTOPHIE HOCUTENN
PYCCKOTO sI3bIKa 0003HAYAIOT, UCTIOIB3YsT 00pa3bl )KUBOTHBIX; (4) HA OCHOBE CPAaBHUTEIHLHOTO
aHaM3a C JAaHHBIMH aHTIIMHCKOTO S13bIKa YCTAHOBHUTH KYJIHTYPHO-HAIMOHATBHYIO CIIEU(PUKY
BBIOOpAa M OSTAJIOHHBIE JIAKYHBI (C1a0yro CHOPMUPOBAHHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE AITAIOHOB
OTIpeIeJICHHBIX I[BETOB); (5) MpoaHAIM3UPOBATh BO3MOXHBIE MOTHBHI BHIOOpa JKUBOTHBIX B
KaueCTBE 3TAJIOHOB JIJIsl ONTUCAHUsI OTTEHKOB.
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Marepuansl H  MeTod.  MarepuajoM  HUCCIEIOBaHMs  CTAIA  JAHHBIE
MCUXOJMHTBUCTUYECKOTO OHJIAHH-IKCIIEpUMEHTa, KOTophliil ¢ 2018-2020 romax mpoBoauics
Ha CTEeNHAILHO CO3aHHOM caiiTe (colornaming.com) [1; 10; 15].

WuTepdeiic sxcrepruMeHTa MO3BOJSI MOCIEAOBATEIBHO MOKAa3bIBaTh yYaCTHUKAM Ha
MOHHUTOPE OKpAIICHHBIE B pa3HbIC I[BETA MPSMOYTOJIbHBIE KAPTOUKU, KOTOPHIE KOMIIBIOTED B
CITy4aitHOM TopsiJike BbIOMpai u3 606 MBETOBBIX CTUMYJIOB SKCIIEPUMEHTA. 3a/a4a yyacTHHUKA
3aKJIoYanach B TOM, YTOOBI MOA0OpaTh Hambosiee MOAXOJsAIIee IIBETOHAUMEHOBAHHUE IS
OTTEHKAa, KOTOPBIA OH BUJEJ, U BBECTH COOTBETCTBYIOUINI TEPMHUH C MOMOILBIO KJIABUATYPHI
B CTPOKE, PACIIOIOKEHHON Ha ATOH K€ CTpaHMIE HIDKE. DKCIEPUMEHT ObLT OTKPBITHIM, H
YYaCTHUKH MOTJIM HCIIOJIb30BaTh ISl ONMUCAHUS 1IBETa JI0ObIE MPOCThIE U COCTaBHBIE CIIOBA,
CIIOBOCOYETAHHUS U LIENIbIE NPEATIOKEHNUS.

B uccnenoBanun npunsm yuactue 2457 yenoBek B Bozpacte oT 16 mo 95 mer (1402
aeHIMHbl u 1055 MyxuuH, cpenHuil Bo3pacT — 41.36 ner). Bmecre yuyacTHUKHU
SKCIIEPUMEHTA MpeocTaBiin O6osee 55911 BanuIHBIX OTBETOB.

Jia ynoOcTBa NOCHEAYIOLIEro aHaliu3a, KOOPAMHATHI KaXJI0ro ILBETOBOro 00pasla
Obtn  3amanbl B 1BeroBoM mpoctpaHctBe CIELAB. Cucrema CIELAB sBisercs
MEXTyHAPOAHBIM CTAaHAAPTOM, KOTOPBI MO3BOJISIET ONMUCHIBATH JFO00H BOCIPUHUMAEMBIN B
BHJIe TpeX KoopauHaT — L*, a* u b*. IlepBas koopaunara (L*) mepenaer spKOCTbh U MOXKET
MeHaThest oT O (uepHbiit) mo 100 (6enbrit). [IBe npyrue mepeMeHHbIE MEPENar0T BETHOCTD
(kpacHo-3enenyt0 (a*) u — cuHe-xkenTyro (b*) cocraBiufoomMe) U MOTYT NPUHUMATh
[I0JIOKUTEIIbHBIE U OTpHUIIATENIbHbIE 3HaueHUsl B auamnazoHe oT -100 no +100. Eciu 3naueHue
a* MOJIOXKUTETIbHOE, I[BET UMEET KPAaCHOBATHIM OTTEHOK, €CIIH OTPUIIATEIHHOE — 3€JICHOBATHIM.
[Ipy TONOXWUTENBHOM 3HAYEHWH b* IMBET paCIONOXEH B JKENTOW OOJIACTH IIBETOBOTO
MIPOCTPAHCTBA, IPU OTPUIIATEIILHOM — B CHHEH.

[lockonmbKky B  TpeXMEpPHOM I[BETOBOM IIPOCTPAHCTBE IIBETOBbIE KAaTErOpUU
MIPEJICTaBISAIOT cOO0N HE TOYKH, a IeNible 001acTH, KOTOPhIe UMEIOT HEeUETKHUE TPAHMIIBI U 110
dbopMe Moxoxku Ha o0Jaka, B XOJ€ aHajdu3a JAHHBIX Yy KaKIOW M3 HUX BBIYMCISICS
CBOCOOpA3HBIN «IEHTP TsHKECTH» (LIEHTPOUJA) — CpeJHHE IOKa3aTelud TpeX KOOpAWHAT
CIELAB (L*, a*, b*) nmns Bcex LBETOBBIX 0Opa3loB C OJMHAKOBBIM HMEHEM. Mecto
pacmoyoXKeHUsT IEHTPOH TpadUUecKd pPEKOHCTPYHUPOBAIOCh B JIBYX- H TPEXMEPHOM
npoctpanctBe CIELAB. Pacuer ¢ynkuuu paccrosiuus nposoauics B monenu CIELAB mo
MeTpukam 1BetoBoro otaunuus Delta E*ab u Delta E2000 [1, c. 41].

JUia  BU3yalu3alluM YacTOTHOCTH Haubosiee TMONYJISpHBIX I[BETOHAWUMEHOBaHUI
ucnoinb3oBascs onnaitH-cepsuc WordClouds.com.

Pe3yabTaThl M MX 00CyKIeHUE

(1) KavecTBeHHBIH W  KOJMYECTBEHHBIi  COCTAaB  KHBOTHBIX-3TAJOHOB
COBPEMEHHOI0 pyccKoro si3bika. HBeHTapu3anus 300HHUMOB, KOTOpBIE HCIOJIb30BAJUCH
JUTSL OTIMCAHMS 1[BETA, MOKa3aa, YTO HOCUTENIU PYCCKOTO S3bIKa YaCTO CPABHUBAIOT OTTEHKH C
nepbsiMU  OTHUL[ (KaHapeWKW, 4upkKa, LbIUIEHKA, rony0s, apo3na, BOpOHA, (IIAMUHIO),
MIPUBJICKAIOT 00pa3bl MIECKONMUTAOMIUX (MBIIIH, 3aiflla, KPBICH, MEABEs, BepOIto1a, HOPKH,
MIOPOCEHKA, CBUHBH, TUTPA, KPOTA), 36eMHOBOAHBIX U PENTUIIN (JIATYIIKH, 5ka0bl, KPOKOIUIIA),
0€Cro3BOHOYHBIX (TYCEHHIIBI, KPEBETKH), pbIO (J0coch) (Puc. 1).
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JISATYIIKA
[BIIIJICHOK

MBI B
elKa

Puc. 1. 20 Hanbosiee mOMyJISIPHBIX 300HUMOB-PEe(PEPEHTOB IBETOHAUMEHOBAHHUI PYCCKOTO
si3bIKa. Pa3mep ciioBa mokaspIBaeT €ro AePUBATUBHYIO MPOYKTUBHOCTD

Bcero B orBerax BcTpeTHioch 156 00pa3oBaHHBIX OT Ha3BaHMKA 23 KMBOTHBIX
[IBETOHAUMEHOBAaHMH, pa3HBIX MO (OpME U HEOIMHAKOBBIX IO MOMYJISIPHOCTH.

HebGonpimas yacte neroHammeHoBaHuii (N=6) cTpomnach MO MOAENU «lIBeTa X»
(yeema ouxoco conybs, yeema nococs, yeema Mo100020 NOPOcénKka u Jp.). B TpeTu oTBETOB
(N=55) uBetoo603HaYeHNE MPOCTO MOBTOPSIIO HA3BaHUE MpeaMeTa (gramutneo, 10coch, 3ay,
Kpokooun, aseywka W Ap.). YacTo Takue I[BETOHAMMEHOBAaHUS TMPEJCTABISIM COOO0M
3aMMCTBOBAHUS U3 aHTJIMHUCKOTO M BOCIPUHUMAIHUCH KaK «UYKEPOJHBIE» MO OTHOIICHHUIO K
JIEKCHKE PYCCKOTO f3bIKa (kamen, mayn, caimer). Ellle CTOIBKO XK€ I[BETOHAUMEHOBAaHUM
(N=55) umeno ¢opMy OTHOCUTEIBHOTO MpHUIAraTeabHOro, OOpPa30BaHHOTO C TOMOIIBIO
pasnuuHbIX Cy(PQUKCOB OT Ha3BaHMS OOBEKTA-IBETOHOCUTENS (ybinaauuil, 6epoOnodxcull,
8opoHuU, cadbui, Kpegemoumwiti u Op.). llpp >TOM MHOrMe ILIBETOHAaUMEHOBAHMUS,
MPOU3BOJHBIE OT OJHOTO M TOTO K€ 300HMMA, COCYIIECTBOBAJIM Cpa3y B JABYX WM TPeEX
BO3MOXHBIX (opmax (cp.: rococs — ygema J10cOCsi — J10OCOCEBbIL), KOTOPHIE IO CBOEU
CEMaHTHUKE SBJSIIOTCS TOJIHBIMA CHHOHMMAaMH M MOTYT WCIIOJIb30BAaThCA B OJIHHX M TEX K€
CUTYaIUsX, B 3aBUCIMOCTH OT UHIUBHIYaJIbHOTO BEIOOpA HOCUTEIS SI3bIKA.

OO6pa3oBaHHbIE OT Ha3BaHUM YKWBOTHBIX IIBETOHAMMEHOBAHUS HMMEIH HEOJIWHAKOBYIO
nonymsipocth (Puc. 2). Hambonee dacTto BcTpedannch IBETOHAMMEHOBaHUS B Qopme
MPUJIaraTeIbHOTO J0COCEBbIU, NOPOCAYUl, KaHapeeuHull, MuluiuHbll. OTMEUYeHHas CBS3b
MOP(}OTOro-CHHTAKCUYECKUX XapaKTEPUCTUK IIBETOBBIX HOMHHAIIMN C YaCTOTHOCTBIO HX
ynoTpeOeHusl XapakTepHa U sl Apyrux cemaHtudeckux kiaccoB [10]). Hamuuue dopmbl
MPUJIAraTeIbHOTO TOBOPUT OO0 OCBOCHHOCTH OTOOBEKTHBIX I[BETOHANMEHOBAHUH S3BIKOM.
dopMa TpHIIaraTeIBbHOTO XapaKTepHa Ui I[BETOHAWMEHOBAHMM, KOTOPHIE JTABHO M YaCTO
ymoTpeOstoTcss B sA3bike. HaoOopoT, ManoymoTpeOuTeNnbHbIe IBETOHAMMEHOBAHUS Yallle
BCETO UMEIOT (HOPMY CYIIECTBUTEIHHOTO.
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BonpmIMHCTBO 1BETOHAMMEHOBAHMM, MPOU3BOJHBIX OT HAa3BAaHUM >KUBOTHBIX, HMEIIO
MPOCTYI0 CTPYKTYPY M HE HCIOJB30BaJOCh C TPAJAULMUOHHBIMU JJISI PYCCKOSI3BIYHBIX
KOJIOPaTUBOB KOMIIOHEHTAMU MEMHO-, C8eM.I0-, D1e0OHO-, APKO-, 2PAIHO-.

CBETJIO-TI0COCEBRIA o
CBTIO-MBIIHARLGE <PCBCTOTHLI
LBET KOXKH Moxpou JATYIIKH CHHSIA IITHIA
BepOmoKHit MOIIOUHBI nopocénok 1BET AHKOro mn}ﬁx
NACTEeNLHELH KaHAPEeUHO-IKETTEI

MI)IIHI/IHI)II/IMW

cnc‘r'mu JI0COCH wabuii HOpka MBIITHHO-CEPBIH , U
3 I

cepas Mai PO30BBEIA JIaMI/IHI‘OCBpIH}{qHH

BOPOHHH CIIMaH
3asan
JIAryuika

HB]H MqHH PO3OBLIH nopocx‘nm uacumcmlmn KaHapeetHo-KE it
.’.\ HBET MOHO,]DI’D IIO 0CEHKA

KdHd HbIU

e JIaMI/IHFO
HKEITTHIH HBIITIHH 0 -
IaMHHIO PO3OBLIH PO3OBRIA OpOCH It

TEMHBIH JIOCOCH
HBET J0COCH cep! BIF MBIITHHBIH

LBCT CBH"R‘ILC]’U NATOYKA
KPOKOHI J10COCEBO- pO'JOBb[H
MBINIHHBIA CCPHH

Puc. 2. 50 nanOosee nomyJisipHbIX IBETOHAUMEHOBAHUI PyCCKOTO s3bIKA, IPOU3BOJHBIX OT
Ha3BaHMH KUBOTHBIX. Pa3zMep crioBa moka3pIBacT €ro 4aCTOTHOCTD

(2) CpaBHHUTeNbHBIII aHAIW3 TepeYHell 300HHMOB B CONMAJIBHBIX TPymmax c
Pa3JMYHBIMHU T0JIOBBIMH, BO3PACTHHIMH U NPOdecCHOHATBHBIMU XapaKTePUCTHKAMHU
(Tabn. 1) mokazan, 4TO KUBOTHBIE — 3TO MPEUMYIIECTBEHHO KEHCKasi KaTeropus 00beKTOB-
ATAJIOHOB JUTSI OTIMCAaHUs [BeTa. JKEHIMMHBI OTChUTAM K 00pa3aM >KMBOTHBIX B 4 pa3a yaie,
yeM MyxuuHbl. [Ipr 3ToM oHM ObUTH TOpazfo Oosiee U300peTaTeNbHBIMU B BBIOOPE 00pa3oB:
MYKYHHBI UCTIOIBH30BAH § peepeHTOB, )KEHIINHBI — 22.

Kpome reniepHbIxX, Mbl 3aUKCUPOBAIN M 3aMETHBIE BO3pacTHbIe pa3nuuus. Tonbko 4
pedepeHTa BCTPETHIIUCh BO BCEX BO3PACTHBIX TPYIIAX: KaHapeWKa, JIOCOCh, MBIIIb,
nopoceHok. Cample cTaplide YYaCTHMKHM 3KcnepuMmeHTta (ctapmie 70) ans o0o3HadyeHus
OTTEHKOB 0O0paIaych UCKIIOUYUTENFHO K OTHM 300HMMaM M OOJbIIe HUKAKWE JpYyrue He
ucrnoib3oBaiau. Yame Bcero o0Opas3bl JKMBOTHBIX BCTPEYAJIMCh B OTBETaX MOJOJBIX
Y4aCTHUKOB B Bo3pacte oT 20 1o 40 ner.

Paznuuanuce mepeuyHu M y mpeacraBuTeneil pasHbix npodeccuid. Jliogu 6e3 ombiTa
paboTHI ¢ IBETOM HCIIOJIB30BAIH COBEPIICHHO APYTOH IO CPaBHEHHUIO ¢ MpodeccHoHaIaMu
Habop KMBOTHBIX Ui CpaBHeHMA. B uX cmmckax ObUI0 OONbIIE HENPUBBIYHBIX JUIA
MIOBCETHEBHOTO OOIIEHUS peepeHTOB: BOPOHA, I'YCEHHUIIA, 3as1], KPEeBETKa, KPOKOIWI, KpbICa,
JATYILIKA, HOPKAa.
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Tabmuna 1
JKuBoTHBIC-pedepeHTH IBETOOOO3HAYCHH I
B CJIOBape HOCUTEIICH PYCCKOTO SI3bIKA C PA3HBIMH COITUAIBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH

Hcnonb3yrorest TOJILKO B Hcnoab3yrores BO Beex
OJHOM rpynme rpymnmnax

KoanuecTBO
KoaunuecTtBO
pedepenToB

¢opm

IToa

N
a1
o

My>K4iHBI *aba, KPOKOIUIT Ipo3l,  KaHapeWka,  JIOCOCH,

N
N

Kenmunsl 103 BepOIIO (K3Mel), BOPOH, | MBIIIb, IOPOCEHOK, CBUHbS
I'YCEHUIa, IUKUH ToiyOb,
3asl, KpeBeTKa, Kphica,
JSATYIIKa, MEABEIb, HOPKA,
NITUIIA, COJIMEH, (PIIAMUHTO,

OBIMMICHOK

Bospacr

16-19 4 4 MeOBEIb KaHapeWKa, JI0COCh,  MBIIIIb,

20-29 36 12 | guxuit  TOmMyOb,  OPO3I, | IOPOCEHOK
3asl, KpPOKOIWI, KpHIca,
JSITYIIKA, NTHIIA,
(bamMHHTO

30-39 47 12 | BepOmrox (K3Melt), BOPOH,
I'YCCHHIIA, KpEBETKa,
JSITYIIKA, HOpKa,
(bIaMUHTO, IBITUICHOK

40-49 9 CBUHBS, (h1aMMHTO

50-59 17 JpO3.1

60-69 11 xa0a, JIATyIIKa

N OO

70+ 4

OnbIT padoThl ¢ HBETOM

be3 onrbiTa 61 14 | BopoHa, TyceHMIla, 3asll, = KaHapeiKka, JIOCOCh,  MBIIIb,
KpEBETKa, KPOKOJIWJI, | TIOPOCEHOK, CBUHBS, ()IIAMUHTO
KpBbICa, JIATYIIKA, HOPKa

C onbiToM 64 15 | BepOmton (kamen), AMKUI
rony0b,  apo3n,  kaba,
MeIBeIb, NTHIIA,
IBITJIEHOK

(3) JdenHoraTuBHBIE KapThl OTTEHKOB, KOTOpPble HOCHTEIH PYCCKOro si3bIKa
0003HAYAIOT, HCNOJIB3YSl 00pa3bl KUBOTHBIX. AHAJIN3 JJEHOTAaTUBHBIX 3HAUEHUN I[BETOBBIX
KaTeropuil mokasajl, 4ToO CBSI3bIBAEMBIE C 300HMMAaMH I[BETOBbIE 00pa3bl YacTO 3aMETHO
OTIMYAIOTCSI OT pealbHbIX (PU3UUYECKHX XAPAaKTEPUCTUK OOBEKTOB-pedEpeHTOB U
PUOOPETAIOT MOCTOSIHHBIN 1IBET, KOTOPHIM KUBOTHBIE, IOCTY KUBIIIME MMPOTOTUIIAMH JaHHBIX
TEPMHUHOB, B PUPOIE 00JIaJal0T UCKIIOYUTENbHO peko. Tak, B OKpacke TUTpa (KOTOpbIH, 10
JAHHBIM HAIIErO KCIIEPUMEHTA, UCIIOIb3YETCSI HOCUTENIIMA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
B KauecTBe peepeHTa AJIs OMHCaHUsI OTTEHKOB) OCHOBHOM IIBET IIEPCTH, OT XKEITO-PKaBOro
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70 KpacHO-Oyporo C >KEITOBAaTHIM OTTEHKOM, COUYETAETCS C YEPHBIMH U TEMHO-OYpPBIMH
M0JI0CaMH, KOTOpBIE HAYMHAIOTCS Ha JIOy M MAYT IO BCEMY Telly, U Oelod HIepcThio Ha
HIDKHEH dYacTu 1ieu, rpyau u Opioxe [3, c. 43—44]. OgHako B SI3BIKOBOM CO3HAHHUH
COBPEMCHHBIX HOCHTEJECH PpYCCKOTO S3bIKa O3TO JKMBOTHOE CBS3BIBAETCSI CO CTPOTO
OTIpeJICIEHHBIM OTTEHKOM XENTOTO I[BETA U JPYTUM HPOCTO OBITH HE MOXeET. B pe3ynbrarte
CY)KEHHsI IIBETOBOM CEMBbl IIPOM3BOAHBIC OT HA3BaHMS ONPEACICHHOTO XKMBOTHOTO TEPMUHBI
0003HAYarOT IIBETOBBIE 00pa3Iibl, KOTOPbIE PACIIOIATAIOTCS IOCTATOYHO OJIM3KO JIPYT K APYTY
B iBeToBOM Mpoctpanctee CIELAB (Tabu. 2).

Tabmuua 2

JleHOTaTUBHBIEC 3HAYEHUS PYCCKUX IBETOHAUMEHOBAaHU, 00pa30BaHHBIX OT HA3BaHUI
KMBOTHBIX: MUHUMAJIbHbIE, MAKCUMAaJIbHBIE U cpeiHue 3HaueHus L*a*b* koopaunat

npoctpanctBa CIELAB
IToka3zaresnn L* a* b*
MuHUMAaIIBHOE 3HAYCHHE 10.39 -56.22 -53.74
MaxkcumManbHOE 3HaUYCHUE 97.14 81.35 94.48
Cpennee 3HaUCHUE 68.10 20.46 18.83
SD 14.08 27.07 26.87

[Momarnsromee OOJMBIIUHCTBO OOHAPY)KCHHBIX HAMH B XOJ€ OHJIAWH-IKCIICPUMEHTA
KOJIOPaTHBOB, MPOU3BOJAHBIX OT HAa3BAaHUN JKUBOTHBIX, YYACTHUKH WCIIONB30BAIN IS
0003HAYECHHS PA3NUYHBIX CIOXKHBIX JJIs [IBETOHAMMEHOBAHUS aXpPOMAaTHYECKHX OTTCHKOB
(KoJIOpaTUBBI, IPOU3BOIHBIC OT CJIOB 3asYy, OUKULL 20]1YOb, HOPKA, Kpblcd, Mblilb, 60pOoH) (PUC.
3), a TakKe CBETJIBIX OTTEHKOB (CpelHee 3HAaueHHe MOKa3aTells CBEeTIOThI L*=68) Terbix
o0JacTelt 1IBETOBOTO MPOCTPAHCTBA — KPACHOM, JKENTOM, 3eeHoi (puc. 4).

L*
100
90 [E——)
80 —
70 L ]
60 | —
50 e
40 B
30 @
20
0 @

0 20 40 60 80 100 120 140 160

Puc. 3. Cetnora (L*) uBeTOBBIX 00pa3iioB, CBI3aHHBIX C HA3BAHUSMU KUBOTHBIX, B
npoctpanctee CIELAB
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100
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-100 75 50 25 0 a*t * 0 75

Puc. 4. JleHoTaThl pyCCKUX [IBETOHAUMEHOBaHMUN, 0Opa30BaHHbBIX OT Ha3BaHH
JKUBOTHBIX; a*b* xoopaunatel npoctpanctsa CIELAB

(4) Jranonnble JakyHbl. CpaBHUTEIbHBIA aHAIU3 C JAHHBIMUA AHTJIMICKOTO SI3bIKA,
COOpaHHBIMHU C TIOMOIIBIO TOW K€ AKCIEPUMEHTANbHOM mpouenyps! [15]), mokasbiBaer, 4To
HOCHUTENIM PYCCKOTO sI3bIKa MOAXOASAT K BHIOOPY OOBEKTOB-pedepeHTOB 0oJjiee TBOPUECKH.
Hocurenu aHrnuickoro s3bplka HCIONB3YIOT 00pa3bl KUBOTHBIX JUIsI OMHCAHUS OTTEHKOB
ropazno pexe (Tabm. 3). Kpome Toro, momapisroriee OOJTBITMHCTBO 300HUMOB SIBIISIETCS
SHIEMUYHBIMU pepepeHTaMH — UCIOJb3YeTCd HOCUTEISIMA OJHOTO sI3blKa, HO He
WCTIOJB3YyeTCsl HOCUTEISIMH Jpyroro. [1o qaHHBIM HaIIero SKCIepUMEHTa, OOIIUMH OKa3aJIiCh
TOJIBKO 9 IIBETOHAUMEHOBAaHUMU, OONBIIMHCTBO (6) U3 KOTOPHIX B OOOMX S3bIKaX OBbLIN
HauboJsee ynorpeOuTeabHbIMU — rofyOb, KaHapelKa, MbIIllb, TOPOCEHOK, BEPOIIIO/] U JI0COCH.

WHTEepecHo U TO, YTO aHTIIMYAHE MCIIOIB30BANIN ISl ONMCAHUSI UCKITIOUUTEIBHO 00pa3bl
NTHUI, PHI0 W MIIGKONMHUTAIONINX. B CHHCKe e HOCHTENed PYCCKOTO s3bIKa OBUIM TaKkKe
0ecro3BOHOUHBIE (TyCEHHIIA, KPeBETKA), aM(pUOUN U pENTUINH (KPOKOAWI, JIATYIIKA, kKa0a).
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[Tpu 3TOM OJTHU U Te k€ 00pa3bl JKUBOTHBIX UCTIOIB30BAIKCH JIJISl IOBOJIBHO PA3IMIHBIX

10 CBOMM XPOMATHYECKHMM XapaKTCPUCTHUKAaM IIBETOBBIX 0O0pa3noB. bonbime Bcero

pa3nuYaInCh ICHOTATHBHBIC 3HAUCHUS Y 00pa30B KaHAPEHUKH U TOIyO0s. boyiee oMHAKOBHIMU

10 1[BETY HOCHUTEIM aHTJIMHCKOIO M PYCCKOTO sI3bIKa MPEICTABIsLIA ceOe MbIlib 1 Kpota [10,
c. 972].

Tabmua 3

OO01mure u YyHUKaIbHBIC )KUBOTHBIC-pE(EPEHTHI IIBETOOO03HAYCHHIA
B CJIOBAape HOCUTEJICH PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3bIKa

ToJibKO B pycckoM si3bike Toubko B Oo6mmue
AHIJIHMIICKOM SI3bIKe
HTnus BOPOH petrel dove ‘Trony0on’
apo3na ‘OypeBeCTHHK’ canary
nTuna ‘kaHapeika’
(mamunro peacock ‘maBiuH’
LBIIICHOK teal “unpox®
MuiekonuTaoIMe 3as1l buffalo (buff) | pig ‘mopocenox’
KpbIca ‘OyiiBouT’ camel ‘BepOmron’
MENBEBL fawn ‘onenenox’ mouse ‘MbIIIb’
HOpKa fox ‘nmca’ taupe ‘raym’
CBHUHbBS pony ‘ronn’
TUTD
PriobI salmon ’ococs’
Becno3BoHounbIe r'yCeHHIIa
KpeBeTKa
AM(QUOUM ¥ PeNTHINM | KDOKOIUI
JATYIIKA
Kaba

(5) MoTtuBbl BbIOOpPa 3TAJI0HOB B HAMBHOM KAapTHHE MHMPAa HOCHUTEJEHl PycCcKOro
si3bIka. UTO KacaeTcs MOTHBOB BbIOOpa 3TaJOHOB, TO 3/€Ch, NpEeXJe Bcero, Opocaercs B
rJ1a3a TOT (aKT, YTO KUBOTHBIE — HE COBCEM yJOOHBIN 3TaNoH i onKcaHud 1Beta. TouHee —
COBEpPILEHHO HEYHO0OHbIN. Benp 3TamoH — 3TO0 00BEKT ¢ HEKUMH HJI€IbHBIMU CBOMCTBaMH,
KaKOW-TO TOYHBIA O0Opa3er] OmpeNeieHHON eIMHHIBI U3MEpPeHHs (B HalleM ciydae —
XpPOMAaTHYECKHUX CBOWCTB). XpOMAaTHYECKHE CBOMCTBA OOBEKTA-3TAJOHA JOJDKHBI OBITH
XOpOILIO 3HAKOMBI YYaCTHUKAM KOMMYHUKALIUU U KOHCTAHTHBI.

B cinyyae ¢ KMBOTHBIMH XpOMAaTHUYECKasi KOHCTAHTHOCTh HAOIOAAeTcs IalieKo He
Bcerna. OHU MOKPBITH NEPhSIMU, Yellyel, HIepCThi0, U BO MHOTHX CIy4asX LBETa, KOTOpbIE
MBI BHJIUM Ha KpbUIbSX 0ab04YeK M JKYKOB, MEPbSIX MNTHIl U TMaBIMHOB — 3TO MPUMEPHI
uaTepdepenyn U audpaxiun 1seTa (cm., Hamp.: [6, ¢. 165-166]).

WuTepdepeHius MpOUCXOAUT, KOTJa CBET OTpaxaercs OT JBYX MapauleIbHBIX
MOBEPXHOCTEH, HAXOIAIIMXCA Ha OYeHb OJU3KO JApPYr OT Apyra. Mbl BUJIUM IIBETa, €CIU
paccTosiHuE MEXJy OTUMHU JABYMs IIOBEPXHOCTSAMM IIONAJaeT B JAMANa30H JUIMH BOJIH
BHUJIUMOTO CBETA.

Judpakius 1BETOB BO3HUKAET, KOIJla CBET OTPAXKaeTcs OT IOBEPXHOCTH C OYCHb
TOHKMMH OOpO3JKaMH, pacrloIOKEHHbIMUA Ha PABHBIX PACCTOSHUSX, COU3ZMEPUMBIX C JJIMHOM
CBETOBBIX BOJIH, TAK YTO BOJIHBI OJJHOM JUIMHBI OTPAXXatoTcs B (aze APYT € IPyroMm, a Apyrux
— He B ¢aze.
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IlBeta, mosyueHHBbIE Kak HWHTEepepeHIreld, Tak W JUdpakuueil, MEHSIOTCS B
3aBUCHUMOCTH OT YIJla 3pEHUs, YTO MPHUJIAeT UM HHTEPECHYIO AMHAMUYHOCTb. Takod IBeET
KpaiiHe HenocTosiHeH. OIHaKO YeJIOBEK YIOPHO UCIOJb3YET )KMBOTHBIX B KAUECTBE 3TAJIOHOB
JUIS OINHWCAaHUS OTTEHKOB. A 93TO 3HAa4UT, YTO 300HUMBI BBINOJHAIOT B CHUCTEME
[IBETOHAUMEHOBAHMI COBEPIICHHO APYrue (YHKIUU: OHU HY>KHBI HE JJIs1 TOTO, YTOOBI TOYHO
nepenaTth TOH, CBETJOTY WM SIPKOCTh OTTEHKAa (IUIsI 3TOr0 ecTh 0ojee TOYHbIE
[[BETOHAMMEHOBAHUs1), a JUIS TOTO, YTOOBI MOTYCPKHYTh KaKHUE-TO OCOOBIE CBOMCTBA IIBETA,
KOTOpbI€ TMO-APYroMY BBIPA3UTh HEBO3MOXKHO (MaTOBOCTh U  OJleCK, TYCTOTY U
HACBIIIEHHOCTD) (CP.: YepHblll U YepHblll KAK 60POHbE KPbLIO).

BrIBOaBI

B 1menmom, mpencraBiieHHBIH B CTaTbe aHalIW3 JaHHBIX MAacCOBOTO OOCIEIOBaHUS
COBPEMEHHBIX HOCHUTEJICH PYyCCKOTO SI3bIKA, MO3BOJISIET C/ENIATh BaXKHBIC BHIBOJIBI O COCTOSTHUU
KJlacca I[BETOHAMMEHOBAHMU, OOpPA30BaHHBIX OT Ha3BaHWW KHBOTHBIX. [Ipexne Bcero,
BBICTIUTH B HEM sJIpO U nepudepuro. Sapo BKIIOYAST TPATUIIMOHHEIE, BOCIIPOU3BOIUMBIC U3
MOKOJICHUSI B TIOKOJICHUE IIBETOHAMMEHOBAHUS C BBICOKOH YaCTOTHOCTHIO M JICPUBAIMOHHON
MPOAYKTUBHOCTBIO  (10cocesblil, nopocsaduil, KamapeeuHwlti, muviuunoit). Ilepudepus
opranu3oBaHa 0oJiee CBOOOTHO M IOCTOSHHO IOTIOJIHSETCS 32 CYET BKJIFOUCHHS B KaueCTBE
HOBBIX PEEPEHTOB «PHIHOYHBIX)» Ha3BaHUH, apXaUIHBIX (y8em Kodicu MOKPOU 82y WKL) WA
3aMMCTBOBAaHHBIX M3 aHTJIHUHCKOTO (YupoK), 4acTo — C COXPAHEHUEM HX HCXOJHOU (HOpMBI
(komen, mayn).

Hcnonp30BaHue KUBOTHBIX B KAYECTBE I[BETOBBIX MPOTOTHIIOB HA COBPEMEHHOM 3TaIe
pPa3BUTHUS PYCCKOTO SI3bIKa BBIMIOJNHSAET Cpa3y HECKOJIbKO BaXKHBIX (QYHKIUH. OTH
[[BETOHAUMCHOBAHHS HE TIPOCTO HOMUHHUPYIOT TPYJIHbBIC /Ui Ha3bIBAHHS I[BETA, ITOYCPKUBAs
XpOMaTHYECKHE Ka4eCTBAa OTTCHKOB, KOTOPBIC 110 CPABHEHHIO C 0OBEKTOM-ITPOTOTHIIOM YaIlle
BCEr0 3HAYUTENHHO MPEYBETUYECHBI. DTAIOHHBIE OOBEKTHI J00ABISIOT B BOCHPUSTHE I[BETA
OIICHOYHBIE =~ MOMEHTHI,  (OPMHUPYIOT  AKCHOJOTHYHOCTH  IIBETOOOO3HAYCHHS B
STHOJMUHTBUCTUYECKH OTMEUEHHOM IpocTpaHcTBe. llpencraBienne o0 0OOBEKTE B 3TOM
cllydae CTaHOBHUTCS CBOETO POjia CTUMYJIOM, BO30YXKIAIOIIMM B CO3HAHWHM HOCHTENS SI3bIKA
LEeNbIA psAZl accolMalui, KOTOpble MOTYT OBITh MOJOXHUTEIbHBIMU, OTPUIIATEIHHBIMU WU
HEHTPATBLHBIMH, HO OJTHOBPEMEHHO SIBJISITHCSI ACCOIHAIMSIME ¢ HEKOTOPBIM I[BETOM.
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